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Az induló képzőművészeti évad első tárla­
tát a Nemzeti Szalon rendezte meg. A nyolc 
résztvevő — úgy tűnik — véletlenül verődött 
össze, sem stilusbelileg, sem művészi gon­
dolkodásmódjukat tekintve nem található 
rokonság alkotásaik között.

Bényi László, kisméretű temperákkal vo­
nult fel. Szereti a merész színösszetételeket, 
néha túlzásba hajlik, egy-egy foltja szinte 
önálló életet él a kép kertéin bélül, de a 
merészen harmonikus kompozíció legtöbb­
ször biztos értéket rejt. Tájakat és város­
részleteket fest; két jópéldája művészete te­
rületének a Pesti utca és a Virágzó fák. 
Legutóbbi kiállítása óta fejlődése művészi 
technikáján észlelhető és mérhető le. Kolo­
rista merészségét naturális szerkesztési mód­
jával enyhiti; értelmes összhangot igyekszik 

| teremteni a témakör és a megjelenítés for­
mái között.

Érdemes résztvevője a kiállitásnak a gra­
fikus Kazár László. Egyedüli és kizárólagos 
eszköze a tiszta, zavartalan vonal, témái 
biztosan határozhatók meg a grafika eszkö­
zeivel. Nincsenek festői vagy más műfaj te­
rületére kalandozó vágyai. Egyénisége kiala­
kult, itt-ott túlzások jellemzik. Kevéssé idő­
szerű módon szecessziós, expresszionista tör­
vények tisztelőjének tűnik. Dekoratív haj­
landósága gyakran érthetősége és világossága 
rovására szolgál. A tárlatlátogató közönség 
reméli, hogy majd szélesebb távlatokat meg­
járó művész első lépteinek, szemtanúja.

Rokonstilus jellemzi ifj. Czene Béla es uz. 
Hikády Erzsébet'művészetét. Közös sajátság 
merev formaszeretetük, a helyes perspektíva 
kerülése, áz egyszerűsítő és egyben a modo­
rosán finomult ábrázolási módra való törek­
vésük. Ifj. Czene Béla a népéletből vett je ­
leneteket kedveli. Szigorúbb és kimértebb, 
dogmatikusabban gondolkodóbb Cz. Hikády 
Erzsébetnél. Stílusuk jólismert a tárlatláto­
gató közönség előtt, változásra nem hajla­
mos. Gábor Marianne a nagybányai hagyo­
mányok késői örököse finom és sejtelmes, 
de időszerűtlenül ható naturalizmusból, im­
presszionizmusból formálja mondanivalóit. 
Kompozícióit, színvilágát az időszerűtlensé­
gen kívül más vád alig érheti. A  hat festő 
között utolsó helyen kell Walderné Unger 
Margitot említeni. Mesterségbeli készüjetlen- 
ségével, idejétmúlt, eredetiségre törekvő ex­
presszi v hajlandóságával méltatlan társa a 
többinek.

A  kiállítás két szobrász résztvevője Da- 
böezi Mihály egyszerűségre és plasztikai tö­
mörségre törekvő szobraival — tán legjel­
lemzőbb egyéniségére a Gyász cimü kompo­
zíciója, Lőrincz István pedig finoman és ne­
mesen mintázott porcellánjaival egészíti ki a 
tárlat képét. r. d.
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